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SUPER SILENT POWER AIR PUMP  

INSTRUCTION MANUAL 

MODEL: V-10/20/30/60 

Before operating this appliance , please геаd this instruction manual 

completely and keep it handy for future reference. 



Danke dass Sie sich für eine Aqua Forte V-Serie der extrem geräuscharmen Power 
Luft-Pumpen entschieden haben. Dieses Gerät ist auf dem Stand der Technik 
„High & New“ und zeichnet sich aus durch den geringen Stromverbrauch, der leisen 
Arbeitsweise und seiner Sicherheit. Diese Pumpe kann sowohl in der Aquaristik, als auch 
im Teich oder im Meerwasserbereich angewendet werden. Weiterhin kann diese Luftpumpe  
verwendet werden für Luftmatratzen, Vakuum-Verpackungen, medizinisches Equipment, 
in der Industrie, etc.. Für die optimale Verwendung und einem sicheren Gebrauch dieser 
Luftpumpe lesen Sie bitte vorher ausführlich und gründlich diese Gebrauchsanleitung und 
bewahren Sie diese anschließend für einen evtl. späteren Gebrauch sorgsam auf. 

Verwendungsbeispiele

Bild 1: Luftversorgung im Aquarium. Bild 2: Lüftung zum trocknen von Kleinteilen in 
der Industrie. Bild 3: Belüftung von medizinischen Geräten. Bild 4: aufpumpen einer 
Luftmatratze. Bild 5: Vakuum Verpackung. Bild 6: Reinigung von Produkten.

Produkteigenschaften
1. Zusätzliche, hochwertige Aluminium Beschichtung zum Schutz vom Gehäuse, doppeltes 
Dämmungs-System und einer Lärmabsorbierungsfunktion. Eine hohe Qualität und extrem leise.
2. Doppelte Luftkammer für eine maximale Luftproduktion und einem starken Druck.
3. Öl freie Arbeitsfunktion für reine Luftproduktion.
4. Einzigartige Struktur, schnell in der Wärme Abweisung.
5. Ein komplett spritzwassergeschütztes Gehäuse.
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FUNKTIONSWEISE
Wenn die elektromagnetischen Platten aufeinander stoßen wird darunter mit Energie, 
AC-Power (AC 220-240V), ein magnetisches Umfeld erzeugt. Diese magnetische Kraft 
reagiert auf die magnetischen Pole zwischen den festen Magneten und den Elektromagneten, 
durch Aktion und Reaktion durch Pulsieren wie in der Abbildung A&B gezeigt. 
Die Vibration durch der Stromfrequenz und der Luftverdrängung beim einem ständigen 
Wechsel des Luftvolumens durch das auf und ab der Membrane und durch ständiger 
Aus- und Einfuhr von Luft. 
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Installation        
Schlauchanschluss & Luftsteinverwendung
Sie können einen oder mehrere Luftsteine mit einem Luftschlauch an der Luftpumpe 
anschließen. Wählen Sie einen Luftschlauch, passend zu Ihrer Luftinstallation. Schließen 
Sie alle Luftschlauchverbindungen an und sichern Sie ab, dass keine Luft an Stellen 
entweichen kann, wo es nicht vorgesehen ist. Nun schließen Sie den Schlauch an die 
Luftpumpe an bevor Sie diese einschalten. Sollten Sie einen Luftschlauch mit größerem 
Durchmesser verwenden, stellen Sie sicher, dass die Pumpkraft der Luftpumpe für Ihre 
Installation auch ausreicht.  Verwenden Sie neue Luftsteine in ausreichender Größe. 
Platzieren Sie diese niemals tiefer als maximal 3 Meter unterhalb des Wasserniveaus.  
Knicke im Luftschlauch, zu tief platzierte Luftsteine, zu kleine Luftsteine, alte und 
verschmutze Luftsteine, etc. kann die Leistung verringern. Bei einer vollständigen 
Verstopfung des Luftauslasses kann es zu einem Überdruck in der Luftpumpe kommen 
und die Luftpumpe kann einen Schaden bekommen durch Überhitzung. Um sicher zu 
stellen, dass auch kein Wasser in die Luftpumpe über den Luftschlauch gelangen kann, 
verwenden Sie auf jeden Fall ein Rückschlagventil im Luftschlauch oberhalb des 
Wasserniveaus. Bitte platzieren Sie niemals die Pumpe im Wasser! Um eine möglichst 
lange Lebensdauer der Luftpumpe zu gewährleisten, schützen Sie die Luftpumpe vor 
feuchte Luft, Nebel und Regen. Schmutz und Feuchtigkeit kann die Lebensdauer der 
Luftpumpe negativ beeinflussen. Schützen Sie die Luftpumpe, insbesondere die 
Membranen vor Frost und vor Temperaturen über +40°C.

Kontrolle und Wechsel der Membrane

Schritte zum Wechseln der Membrane:
A. Ziehen Sie den Netzstecker und unterbrechen Sie die Stromzufuhr.
B. Lösen die Sie die Schrauben (10)
C. Heben Sie nun die Luftkammer (9)
D. Lösen Sie die Mutter (8)
E. Entfernen Sie nun die Membrane-
Halter (7), die elektrostatische 
Dichtung (6) und die Membrane (5). 
F. Setzten Sie nun alles wieder in 
entsprechender Reihenfolge mit einer neuen 
Membrane zusammen.  Verwenden Sie nur eine 
absolut identische Membrane welche für diese 
Luftpumpe vorgesehen sind, welche genau auf die Luftkammer (2) passen.



Reinigung und Austausch vom Luftfilter
Staub oder ähnliche Verschmutzung kann beim Lufteinzug nachteilig wirken. Die 
Wirkung kann nachlassen und die Pumpe kann in der Lautstärke zunehmen.  Dieses kann 
auch zu einem Defekt in der Pumpe führen. Bitte reinigen oder wechseln Sie den 
Luftfilter regelmäßig wie folgt:

1. Stellen Sie sicher das die Stromverbindung unterbrochen ist bevor Sie mit dem 
reinigen/wechseln beginnen.
2. Entnehmen Sie den Luftfiltereinsatz vom Lufteinlass. Säubern Sie nun sämtlichen 
Staub und Verschmutzung vom Lufteinlass, dem Luftfiltereinsatz und dem Filtergehäuse. 
Ist der Luftfiltereinsatz stark verschmutz, wechseln Sie diesen bitte. Ansonsten können Sie 
den Luftfiltereinsatz unter kaltem Leitungswasser reinigen. Nach gründlicher Reinigung 
drücken Sie den Luftfiltereinsatz gut aus und trocknen Sie diesen (in der Sonne oder auf 
einem Heizkörper) bevor er wieder eingesetzt wird. Verschmutze Luft in den 
Teich/Aquarium zu pumpen wäre schlecht für die Fische.

Sicherheit Hinweise
1. Stellen Sie sicher, das entsprechend der Geräteangabe eine entsprechende Stromspan-
nung vorhanden ist. Verwenden Sie einen Standard Stromanschluss. 
2. Bitte erden Sie die Pumpe während der Funktion um den Benutzer vor einem 
elektrischen Schlag zu schützen.
3. Wenn die Luftpumpe ins Wasser fällt, greifen Sie nicht sofort danach. Ziehen Sie zuerst 
den Netzstecker und unterbrechen Sie die Stromzufuhr. Lassen Sie die Pumpe vor einer 
Wiederbenutzung zuerst gründlich durch einen Techniker prüfen.
4. Stellen Sie die Luftpumpe an einem sicheren Platz auf. Bei Schaden am Stromkabel 
muss das Kabel ersetzt werden durch den Hersteller oder einem autorisierten Händler. 
Ansonsten wenden Sie sich an einem fachmännischen Elektriker.
5. Tragen Sie die Pumpe niemals nur am Stromkabel. Ziehen Sie den Stromstecker wenn 
Sie die Pumpe nicht verwenden, das gilt auch für Arbeiten am Gerät (Reinigung/Wartung) 
sowie an der Installation. 
6. Eine regelmäßige Wartung der Luftpumpe ist für eine lange Lebenserwartung der 
Pumpe Voraussetzung. 
7. Sollte während der Funktion der Luftpumpe der Geräuschpegel lauter werden oder 
andere Veränderungen stattfinden ziehen Sie bitte umgehend den Stecker und prüfen Sie 
das Gerät. Sollte keine eindeutige Ursache festgestellt werden können, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler.



the Aqua Forte



(see page 2 for parts)







TECHNICAL DATA



the Aqua Forte



(see page 2 for parts)



SUPER SILENT POWER AIR PUMP 

INSTALLATION 

1. PIPE DIVIDER & AIR STONES CONNECTION
One or more air stones can Ье connected to the pump outlet with а pipe & an air

divider. Choose an air pipe that suits your installation equipments,ensure all pipes

are secured with clips when installing the air pump. Using larger bore pipe and

avoiding sharp bends will improve perf ormance of this air pump when installing.

U se new and sufficiently large air stones with enough discharge capacity. Place

them no deeper than 3 m in the pond. Bends in the air pipe, air stones placed too

deep, air stones are too small, old or dirty air stones, etc, will reduce its capacity.

Thus while operating, never fully close off pump outlet. Ensure that the pump can

discharge sufficient air all the time, otherwise the pump will heat up leading to

damage. То prevent any water flowing back into the pump when powered off, it is

advisaЫe to install the pump above water level. If а non-retum valve is used on the

outlet pipe, the pump may go beneath the waterline. Please note that never place

air pump in water. То guarantee а long service life, it is necessary to install the

pump under dry conditions, no moisture or dust. Dirt and moisture can seriously

shorten the service life of this pump. Please note that an amЬient temperature

above +40 °С can cause the diaphragm to crack.

2. DISASSEMBL У & REASSEMBL У ТНЕ DIAPHRAGM

Steps Of Replacing Diaphragm:
А. Loosen offthe screws (10) В. Take off the air chamber cover (9)

С. Loosen off the nut (8) D. Take off

separately the diaphragm depressor

(7), Electrostatic membrane ( 6) &

diaphragm ( 5) Е. Replace with а

new diaphragm. Please note that

when fixing, make sure the

diaphragm's jut fits exactly to the

slot of the air chamber (2)

F. Install all the parts back Ьу counter steps.
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ВВЕДЕНИЕ
Благодарим вас за выбор аэратора Aqua Forte V серии SUPER SILENT POWER. Прибор оснащен 
технологией High & New и обладает высоким классом энергосбережения и безопасности и низким 
уровнем шума. Используется для аэрации различных видов водоемов, в том числе аквариумов. Для 
обеспечения оптимальной производительности и безопасного использования, пожалуйста, 
внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации и держите его под рукой для дальнейшео 
использования.  

ПРИМЕНЕНИЕ

Рис.1 Рис.2 Рис.3

Рис.4 Рис.5 Рис.6

Рис. 1 подача воздуха в пруд/аквариум; Рис.2 Запасные части для подачи воздуха для 
промышлености; Рис. 3 Подача воздуха для медицинского оборудования; Рис. 4 Накачка матрасов 
и спортинвентаря; Рис.5 Вакуумная упаковка; Рис.6 Очистка внутренних частей механизма

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА
1. Корпус из высококачественного алюминиевого сплава, двойная система демпфирования и

шумопоглощающего материала обеспечивают бесшумную работу.
2. Двойные воздушные камеры для обеспечения большого количества воздуха
3. Конструкция без масляной смазки для обеспечения чистого сжатого воздуха.
4. Корпус не нагревается
5. Полностью водонепроницаемая конструкция



Список деталей (см. стр. 2)
Винт винтовая гайкаНаружная воздушная камера крышка диафрагмы

L-образная трубка Диафрагма внутренняя воздушная губка магнитный поворотный рычаг

Мотор крышка воздухозаборника губка впускного фильтра верхняя крышка

уплотнительное кольцо корпуса корпус электростатическая мембрана уплотнительная 
прокладка

прокладка воздушной камерырезиновые амортизатор уплотнительное кольцо воздушной 
камеры

Нижняя пластина Резиновые ножки

ПРИНЦИП РАБОТЫ
Когда электромагнитные катушки, обращенные друг к другу, как показано на рисунке ниже, питаются 
от сети переменного тока (переменный ток 100-115 В / 220-240 В), создается магнитная сила. Эта 
магнитная сила затем будет действовать, индуцируюя магнитные полюса между постоянными 
магнитами, прикрепленными к стержню, и электромагниты, вызывающие магнитные действия 
притяжения и отталкивания для перемещения стержня в соответствующих направлениях, как 
показано на Рис. А и Рис. В ниже. Шток вибрирует на частоте источника питания иеременного тока, и 
воздух выпускается за счет изменения объема пространства, заключенного в корпусе и диафрагме, 
которое вызвано перемещениями диафрагмы, а также повторящидмися циклами всасывания и 
сжатя воздуха, достигаемыми работой впускного и выпускного клапанов. 

Постоянный магнит

Электромагнит

Рис.А Рис.В



SUPER SILENT POWER AIR PUMP 

УСТАНОВКА
1. СОЕДИНЕНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЯ ТРУБ И ВОЗДУШНЫХ КАМНЕЙ
Один или несколько воздушных камней могут быть подсоединены к выходному отверстию насоса с 
помощью а трубы и воздухораспределителя. Выберите воздуховод, соответствующий вашему 
монтажному оборудованию, убедитесь, что все трубы закреплены зажимами при установке воздушного 
насоса. Использование трубы с большим отверстием и избежание резких изгибов улучшат 
производительность этого воздушного насоса при монтаже. U используйте новые и достаточно большие 
воздушные камни с достаточной пропускной способностью. Поместите их в пруд не глубже, чем на 3 м. 
Изгибы в воздуховоде, слишком глубокие воздушные камни, слишком маленькие воздушные камни, 
старые или грязные воздушные камни и т.д. Уменьшат его пропускную способность. Таким образом, во 
время работы никогда полностью не перекрывайте выпускное отверстие насоса. Убедитесь, что насос 
может постоянно выпускать достаточное количество воздуха, в противном случае насос будет 
нагреваться, что приведет к повреждению. То чтобы вода не попадала обратно в насос при 
выключенном питании, рекомендуется устанавливать насос выше уровня воды. Если на выпускном 
трубопроводе используется обратный клапан, насос может опуститься ниже ватерлинии. Пожалуйста, 
обратите внимание, что никогда не ставьте воздушный насос в воду. То гарантия а длительный срок 
службы, необходимо устанавливать насос в сухих условиях, без влаги или пыли. Грязь и влага могут 
серьезно сократить срок службы этого насоса. Пожалуйста, обратите внимание, что температура выше 
+40 °c может привести к растрескиванию диафрагмы.

2. РАЗБОРКА И ПОВТОРНАЯ СБОРКА НА ДИАФРАГМЕ
Этапы Замены Диафрагмы:
А. Ослабьте винты (10) 
В. Снимите крышку воздушной камеры (9) С. Открутите гайку (8) D. Снимите отдельно мембранный 
депрессор (7), электростатическую мембрану (6) и мембрану (5) Е. Замените на а новую диафрагму. 
Пожалуйста, обратите внимание, что при фиксации убедитесь, что диафрагмы точно входят в прорезь 
воздушной камеры (2).
F. Установите все детали обратно
против часовой стрелки.



SUPER SILENT POWER AIR PUMP 

3. ОЧИСТКА И ЗАМЕНА ФИЛЬТРУЮЩЕЙ ГУБКИ
Любая пыль или посторонние предметы, попавшие на воздухозаборник насоса, могут вызвать 
аномальные шумы или привести к выходу насоса из строя. Ниже приведены инструкции по очистке и 
замене фильтрующей губки

(1) Перед чисткой и заменой обязательно отключите насос от сети.
(2) Снимите фильтрующую губку с воздухозаборника. В это время удалите пыль или посторонние

предметы с воздухозаборника, крышки фильтра и монтажной поверхности губки фильтра. Если
губка сильно загрязнена, необходим кусочек новой губки или вы можете использовать нейтральное
моющее средство для мытья старой губки, не забудьте хорошо промыть ее водой и высушить на
солнце перед повторной установкой, моющее средство вредно для вашей рыбы.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
1. Перед использованием убедитесь, что используемое напряжение и частота питания соответствуют
требованиям к питанию, указанным на заводской табличке изделия. Используйте стандартную розетку
переменного тока.
2. Этот насос должен быть заземлен во время использования, чтобы защитить оператора от
поражения электрическим током.
3. Если насос упадет в воду, не тянитесь за ним. Сначала отсоедините его от сети, а затем извлеките.
Позвольте квалифицированным специалистам проверить ваш насос.
4. Внимательно осмотрите прибор после установки. Если шнур питания поврежден, он должен быть
заменен производителем, его сервисным агентом или аналогичным квалифицированным
специалистом во избежание опасности.
5. Не переносите воздушный насос за шнур питания. Отсоединяйте вилку насоса, когда он не
используется, перед надеванием или снятием деталей или перед чисткой.
6. Необходимо периодически проводить техническое обслуживание (описание приведено в данном
руководстве) прибора 1.
7. Во время работы, если звук прерывается или происходит что-либо ненормальное, немедленно
выньте шнур питания из розетки и обратитесь к нашему дилеру или в авторизованный сервисный
центр.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА

Давление МРа

Ра
сх

од
 л

/м
ин

Модель V-V-10
Мощность 10Вт 15 Вт 25 Вт 35 Вт  
Напряжение 220-240В 220-240В 220-240В 220-240В
Частота 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 
Давление >>0.02MP0>0.02MP >>0.025MP0>0.025M
Выход 10 л/мин л/ми20 н л/30 мин л/60 мин 
Уровень шума <35 Дб <40 Дб <40 Дб <45 Дб  
Вес 1,3 кг 2,5 кг 3,5 кг 5,6 кг  
Размер 129х122х101мм 230х185х180мм 245х202х205мм 270х242х210мм 

V-20 V-30 V-60



AquaForte is a trademark of SIBO BV, Doornhoek 3950, 5465TC, VEGHEL, the Netherlands
www.aqua-forte.nl
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